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B Xyn0KeCTBEHHBIX MPOM3BEACHHUIX MOYKHO BCTPETHTH JIMYHOCTHBIC U, B
TO K€ BpeMsl, HECTaHIapTHBIC aCCOIMALIMN aBTOPOB. VCIoib30BaHNEe KOHIICTITA
«KpacoTa» peanu3yeTcs B YHOTPEOJICHUU COUETAHHUS CIIOB, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT
MIOJIOKUTEBHYIO WM )K€ OTPHUIIATEIILHYIO OLICHKY.

Hano oTMeTHTh, 4TO B CIIOBapsaX 3a(MKCUPOBAHBI CaAMBIC CYIIICCTBCHHBIC
XapaKTePUCTHKU KOHIICTITOB, @ MX aCCOI[MAaTHBHBIC MPU3HAKK MOTYT HMETh
WHIMBHUIyaJIbHO-aBTOPCKYIO IIPUPO/TY.

CnoBo «beauty», kak um ero mnpousBogubie «beautifully, beautiful>»
SIBIIIIOTCS TJIABHBIMHU 110 CTCTICHH OIICHKH.

B crnenyromem mnpumepe cioBo «beautiful» BcTpeuaeTcss B 3HaueHUH
«lovely, attractive» B3nauenuun «someone or something that is beautiful is very
good and pleasing to look at»: «Constance was beautiful» [1]. Bo BTopom
snauennu «beautiful — something that is beautiful is very pleasant or pleasing:
«They are such beautiful skirts» [2]. B nanHoM citydae ciioo beautiful sisisiercs
cuHonnmomM heavenly exquisite.

Heobxomumo 00paTUTh BHHMaHHE Ha TO, YTO B XYJ0KCCTBCHHOMN

JUTEepaType KpacoTa IMpEe/CTaBlIeHAa YEpe3 OTHOLIEHHWE NEPCOHAXEH K HEH.
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['oBOpAT, YTO pPO3bl KpacuBbl, MNPH 3TOM MOAPAa3yMEBas CAMOOYEBHIHOCTD
KpuTepHusi KpacoThl. Kak BBIBOJ, KOT/Ia TOBOPST, YTO KPACHUBON MOXKET OBIThH
BHEIITHOCTh. Yy YEJIOBEKA KPACHUBBIE BOJIOCHI, TJ1a3a, GUrypa, a He TIeYeHb, KOCTH,
CYXOKHUJITHUSA.

KoHnent «kpacoTta» siBIsieTCS MEHTAIbHBIM O00Opa30BaHUEM M B PYCCKOMH
KyJIbTYpEe OMpEeNesieT €IUHCTBO JYXOBHOTO U (PU3UYECKOTO COBEPIICHCTBA
auyHOCTH. Takasi KpacoTa B PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYPE HCCTApU HA3bIBACTCS
00XXECTBEHHOM, aHTENIbCKOM, HeOecHOM, He3eMHON. COOTBETCTBYIOIINE ITUTETHI
HIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI B JIMPUUECKUX KAHPaX PYCCKOM XyI0KECTBEHHOM
auTepaTypbl.  SIpkuM = HpUMEPOM  XYJO0KECTBEHHOTO  IPEICTaBICHUS
COBEPIICHHON, «000KECTBICHHOM» >KEHCKOM KpacoThl MOXKET CIY)KHUTh
mupudeckoe ctuxoTBopenue A.C. Ilymkuna, aapecoBanHoe A.IT. Kepn [3]: «1
NOMHIO 4ynHOoe MrHoBeHbe/ Ilepemo MHuo# sBuimack ThI,/ Kak MuMoseTHoe
BuacHbe,/ Kak reHnii 4iMcToil KpacoThD».

Takum o6pazoMm, cioBo «beautiful» u pycckoe «kpacHBBIE» MOXKET
0003HauaTh KOTro-TO, YTO-TO, KaKo€ TO JCHCTBUE WM COOBITHE, KOTOPOMY
JaeTCsl BBICOKAs OILICHKAa BHEIIHEH CTOPOHBI WM 3HAUYUMOCTH. Takoe
ynoTpeOsieHre CIO0B CO 3HAUYEHHUEM «KPACUBBIN, KPACHBO» CBA3aHO C Ba)KHBIM
JUTSL @HTJIOA3BIYHOTO WHJIUBHJIA TPU3HAKOM — aKTUBHOW POJIbIO CYOBEKTa B
MUpE.

DCTETUYECKYIO OIICHKY MOXKET TOJYyYUTh JIF00O€ NEWCTBHE, €CIM OHO
M0/Ipa3yMeBaeT BO3MOKHOCTD MOJTYUYEHUS YAOBOJILCTBUS BO BpEMs HAOIIIOICHUS
(0o ciyianus) 3a X0A0M 3TOro jaeicTBHs. CpaBHUM JIBE CUTyaIuu: «She was
cooking broth beautifully» — «She was dlicing cucumbers beautifully».
JIBro>keHUsT 4eloBEeKa BO BpEeMsS HApe3KH OTypIHOB MOTYT OBITh YETKO
OpraHU30BaHHBIMU, BBI3BIBATH BOCXUIIICHHE U OLICHUBATHCS KaK KPACHUBBIE, B TO
K€ BpeMs KakK IpOoIecC MPUTOTOBJICHUS OYyJIbOHA MPEAIoiaraeT O4eHb Malylo

JIOJTFO HAOJII0/1aeMOro ICHUCTBUS CyOBbEKTa.
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Crnoso «beautiful» sBisercs ompeaeacHHEM IEpe] CIOBAaMH  CaMoii
pasHooOpa3Hol ceMaHTHKH. OHO BCTpeYaeTcsi B Ka4eCTBE OICHKH BHEITHOCTH
*eHckoro moma: «a beautiful girl» [4]; «the woman ... seemed unbearably
beautiful»[4].

[TpoaHamu3upoBaB CIIOBapd, MOXKHO CJEJaTh BBIBOJA, 4YTO CJOBO
«beautiful» sBIsgeTCS <OKCHCKMM» CJIOBOM, T.€. YIOTPEOJACTCS B OICHKE
YKEHCKOW BHEIIHOCTHU. Pexke 3TO CIOBO ymoTpeOsieTcst IJisi OIEHKU MYKCKOM
BHEIIHOCTHU: «OH ObL1 npekpacer, kax cenuil kpacomui»|[5); «his beauty», «there
was something frigidly beautiful about him»[4].

CnoBo «beautiful» Tarke ymoTpeOmseTcss IS  XapaKTEPUCTHKH
manpunkoB. «She saw the face of the blond and beautiful boy» [4]. Yacto
JIAHHBIC CJIOBa YIOTPEOJIAIOTCA [UIsl ONMUCATEILHOW OICHKH dYacTed Tena
yenmoBeka, moxoaku u T.1.. «he had a beautiful alert figure» [6], «she had
noticed that he had a beautiful body» [7]; «Cuoum, kax wna cmyne,
osyxnemnutil Pebenok y neil na epyou». Jlanuoe ciaoBo orenuBaet profile, eyes,
mouth, voice, hair (mpodwuis, rnasa, ryosl, To0c, BOJIOCH) U aAp. JlaHHbIE clioBa
JaroT oleHKy cioBy day — «Saturday was a beautiful day» [8]; wactu gas —
evening, morning — «It was a beautiful evening» [9].JlanHoe ci0BO HMMeeT
IIAPOKYIO MAJUTPy COYETAEMOCTH, IJI€ OLICHUBACTCS BHEIIHUN BHJ, KaueCTBO
pasMuHBIX JIKI[ M TMpeaMeToB. Takum oOpaszom, cioBo «beautiful» umeer
3HAYCHHE BBICOKOW OIIEHKH BHEIIHEH CTOPOHBI MJIH 3HAYUMOCTH.

31ech  MPOCIACIKUBAIOTCS  JIMHTBOKYJIBTYpHBIE  3aKOHOMEPHOCTH
3CTETUYECKOM OIICHKHM BHEIIHOCTH YesIoBeKa. HacTo BHEIIHOCTh OI[CHUBAETCS C
MO3MIIMA COOTBETCTBUS KaHOHAM KpacoThl. KaHOHBI KpacoThl BHEIIHOCTH
YyeI0BeKa y aHTJIMYaH YETKO MPOTHUBOIOCTABIIAIOT KPACOTY JKEHIIMH U MY>KUHH
U KpacoTy OJIOHIWHOB M IPYTHX JIFOJACH, KAK M B PYCCKOM XYIOXKCCTBEHHOM
autepatype. HMcmonp3oBanue cioBa beautiful mis ommcaHuss BHENTHOCTH

KCHIIUHBI, pe6eHKa SABIIACTCA HOPMATUBHBIM K IIO3TOMY HC HYXKIACTCA B
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YTOUYHEHUSIX 3CTETUYECKON OIEHKU. ECiaM roBOpUTH O KpacoTe MY>KUYHUHBI, TO
MOKA3aTeNIbHBIM SIBJISIETCS HAIMYUE aJIBEpOMaIbHOTO YTOUHUTENS. 3acThIBIIIA,
XO0JIOJHAsg KpacoTa IMpHUCylla CKOpee MpeIMETy, 4YeM 4eloBeKy. B paHHOI
CUTYaIlMU ICTETHUYECKasi OI[EHKA BCTYIAeT B MPOTUBOPEUUE C OOIICH OIIEHKOM:
YEJIOBEK BHEITHE KPAacuB, HO €ro KpacoTa 4eM-To oTtaikuBaeT. HeoOxomumo
0o0paTuTh BHUMAHUE HA TO, YTO B JIAHHOM IMPUMEPE HET MPOTHUBOIIOCTABICHHUS
ACTETUYECKON U 3TUYECKOU OLEHOK, ISl aHTJIMYaH TaKO€ MPOTUBOIIOCTABIICHHE
HE CTOJIb aKTYaJIbHO, KaK JUISl PYCCKUX.

bronauHel ¥ OJIOHIWHKH COOTBETCTBYIOT AHTJIMHCKUM KPUTEPHUSIM
KpacoTbl. B TekcTax XyJ0’KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUN MBI CTaJKHUBAEMCSl CO
cnoBocoueTanussmu «blond and beautiful», «fair and beautiful». CtepeoTumnnoe
MHEHME O JKEHCKOM KpacoTe€ aHIJIMYaHOK BBIPAXKEHO 10 OTHOIIECHUIO
KBHEIIHOCTHU MPUHIECCH J{UaHbl: cTpoliHas Gpurypa, CBETJIble BOJIOCHI, OOJIbIIHE
cepble TJia3a,pOBHBIM HOC, VYJIMHEHHBIM OBaJ JMIA, JMHHAA Ined. Hamo
3aMETUTh, YTO OTOT  CTEPEOTHUNl  COOTBETCTBYET  CEBEPO-3aMaTHOMY
€BpPONEHCKOMY THUIy BHEUIHOCTH 4YesoBeka. LIBeT iuua s aHrIM4aH UIrpaet
OYEHb BAXKHYIO POJIb, B AHTJIMHCKOM SI3bIKE €CTh CIIEIIMAIbHOE CIIOBO JJISI €T0
obo3HaueHust — complexion.

3naueHne cinoBa «beautiful» mpuoOperaer Oosbile 3HAYCHHN B
ACTETUYECKON KBaM(UKalMU Jt0JIed W MpenMeToB. B mepeBosie Ha pyccKwuid
S3BbIK OOBIYHO 3/I€Ch MCIOJIB3YETCs CIOBO «IpeKpacHbIin». «Thank you for the
beautiful evening». Pycckoe coueranne «OH — MPEKPACHBIA YEIOBEK» HE
IIEPEIACTCA Ha AHIVIMMCKUN SI3bIK C MOMOIIBIO MPUIIATATENbHBIX 3CTETUYECKON
OlleHKHU. JlJIs aHTJIOSA3BIYHBIX WHIWBUAOB IPOTHUBONOCTABICHUE BHEIIHEW H
BHYTPEHHEW KpacoThl HE aKTyajbHO, €CJIM OHU XOTAT OLIEHUTH KOro-JIHOO IO
BHYTPEHHHUM, JYIIEBHBIM Kadye€CTBaM, OHHU TOJIb3YIOTCS OOIICOICHOYHBIMU

cioBamu: wonderful, good, excellent.
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CroBo «beauty» B CTpeTHIIOCH B cienyromux 3Hadenusx: 1.)Abeauty is a
woman who is considered to be very beautiful = belle; you describe something
as a beauty when you think it is very good (redopmaibaoe ynotpebieHue). 2.)
Loveliness, beauty is the fast quality or condition of being beautiful B
IPOTHBOIOJIOKHOCTE CIIOBY «Ugliness». «Cpeau apyrux urparormx aereii/ OHa
HarnoMuHaeT Jiarymonka» [12]. 3) The beauties of something are its beautiful
qualities or features = glory. 3To cJI0OBO YMECTHO IPH OMMCAHUHU MPOU3BEACHUI
uckyccrpa: «A thing of beauty is a joy forever».

CnoBo «pretty» 3HauMTEIBHO HIKE IO OIIEHKE, YeM ciaoBo «beautiful»:
“And have you noticed how pretty she is getting? Why, she is almost beautiful”
[4]. OHO BcTpewaeTcsi B HECKOJBKUX 3HAuCHHUSX: 1.) XapakTepusyeT BHEIIHHIA
BUJI )KCHIIMHBI, 1eTeit — nice to look at and attractive in a delicate way = good-
looking (omeHka BHENMIHUX JAHHBIX YKCHINUHBI HUXKE, YEM BBIPAKECHHAS CIIOBOM
beautiful: mpusTHas, nmpuBIekaTebHast, HO HekpacuBas): “She was actually a
very pretty girl” [10], “She was even prettier than they'd said” [10]; 2.
XapaKTepUCTHKA HEOAYIIEBACHHBIX mpeameToB: Nice to look at, attractive,
clothes, picture, house, hand, face, country, dress, village, eyes, hair, language,
outfit, stones and etc. “It was a brick pretty house” [10].

DTO CIIOBO B XyI0KECTBCHHOM TEKCTE MCIIOJIB3YETCS B PEUH MEPCOHAKEH
WA HECOOCTBEHHO-TIPSMOM pedr. ITOT (akT OTpakaeT pa3srOBOPHYIO MPHPOTY
manHoro ciosa. CnoBo «beautiful» uMeer 3HaueHUE  HCKIIOUUTEIHLHOU
KpacoThl, a CIIOBO «Prefty» xapakTepu3yeT peakiuio CyObeKTa OICHKH Ha
ACTETUYECKU  OIICHMBAEMBbI  O00BEKT. JlaHHBIH TpUMEp KOHTPACTHOTO
UCTOIb30BaHus ciioB «beautiful» u «pretty» momyepkuBaeT pasHUIly B CTEICHH
KpacoThl: «pretty — almost beautiful». B pasroBopHo#i peun 310 c10BO MMeEeT
IIXPOKYIO OOIICOIEHOYHYIO COUETAEMOCTh C Pa3IHYHBIMU CYIICCTBUTEIBHBIMH,

a Tak K€ Kak o0IIero MHTeHcuduKaropa.
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AHTIMYaHaM  BaKHEE TIOJYCPKHYTh  IPHUTATATEILHOCTH  OOBEKTa
9CTETHYECKON OIEHKH, a He ero OOBEKTHBHBIC XapaKTepUCTUKH. [lpu
TOJKOBAaHMM CHHOHMMOB Ha CJIOBApHOM YPOBHE  JaHHOE  pa3jihyue
WLTIOCTpUpYyeETCs mpu oMol ciioB «beautiful» u «handsome». B pasrosophoii
peudn U B XYJ0KECTBEHHBIX TIPOM3BEICHUSAX OHO YIOTPEOIsIeTCS ¢
KOHTPaCTUBHBIMH  CJIOBOYMOTpeOacHusMU. «OOBEKTHBHAs»  KpacoTa W
NPUBICKATEILHOCTh  JIOJDKHBI ~ OBITH ~ HEpPa3pbIBHO  CBsi3aHBl. A HX
IPOTHBOIIOCTABJICHHE OTPAKACT BAKHOE IS aHTJIOA3BIYHOTO MHpPA BBIJACICHHE
AMOIMOHAILHOW M PAllMOHAIBHOM 3CTETUYECKON OLICHKH.

OnHaKo B PYCCKOW XYyIO)KECTBEHHOH JUTEpaType JYXOBHAs U BHEIIHSIS
KpacoTa dYeJoBeKa YacTO IMPOTHUBOIOCTABISAIOTCA. ODTO HANUIO  SIPKOE
BeIpakeHue, Hanpumep, B «EBrennn Onermne» [lymkuna — Onbra B pomane
HaJeJeHa 4YepramMM BHemHed kpacotel [11]: Bcerma ckpomHa, Bceria
nocayiraa,/ Beerna, kak ytpo, Becena,/ Kak »wu3Hb mosta npocroayiina,/ Kak
nouenyi gro0Bu wmmiaa;/ I'masa, kak He0o, romyOble;/ VYibiOKa, JIOKOHBI
abHsHbIE,/ JIBHOKEHBS, TOJIOC, JIETKUH CTaH.

Wnes coBepilieHCTBA, KaKk IMPU3HAKa KPacoThl, MpenoaracT Be1oop. Jlis
JIMHTBOKYJIBTYPHOHM CHelU(UKA aHTIMHACKOTO s3bIKAa HKCIIOJb30BaHHE CIIOBA
«perfect» ouenb 3HauMTeNbHO. Takas wHaes BbIpAKACTCS B AHTJIHMHCKOMN
CUHOHHMMUKE, KOTOpas yTOYHSET JICKCHYeCKoe OO0O3HAa4YCHWE KOHIIEITa
«kpacota». CioBo «perfect» oTHocHUTCS K OOIIEyNOTPEOUTEIBHOMY CIIOIO
JICKCHKH, TPHJIAraTeIbHOC «COBEPIICHHBIM» U HapeYhe «COBEPIICHHO
UCTIONIB3YIOTCS. B JPYTUX KOHTEKCTaX, B OTIMYHE OT PYCCKOTO CJIOBa
«coBepiieHcTBo». CroBo perfect smdarnyeckn ymoTpeOiseTcss B 3HAYCHUHU
complete.

Kak Hapeune «perfectly» ymorpebnsiercs B 3HaueHmm «completely»
(MTOJTHOCTBIO) M CTOWUT TEpeJ JPYTUM MPHUIAraTeIbHBIM HIH HapeyreM —

«Without looking she saw perfectly well where he was standing» [13]. ITociie
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9TOIr0 HapCdusa HAYT CaMbIC PA3JIMYHBIC II0 3HAYCHHIO IIPUIAraTCIbHBIC U
Hapeuns — calm, happy,wrong, true, safe, lovely.

Taxkum 00pa3oM, Hjiesl COBEPIIICHCTBA B aHTJIMMCKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS
CHUHKPCTHUYCCKH, BHYTPCHHCC M BHCIIMHCC COBCPIHICHCTBO HC PA3rpaHNIUBarOTCH.

CrnoBo «fine» mpencraBiecHO Kak CHHOHMM cIIOBY «excellent», ecmu
o0o3HauaeT Hedto BhICOKOro kaudectBa: «My hotel will be the finest in all
Italy»[14].

Otu cioBa 0003HauaroT uro-1u6o «fine» B 3nauenuu «beautiful, delicate
in appearance and structure and of very high quality», T.e. yroH4eHHBIH,
U3SIIHBINA, u3bICKaHHbIH: «The fine senditive lines which had built up the quiet
musing expression which Mor had liked so much had been covered over the
layer after layer of tiny patches of paint»[15].

Kaxk BUIAWM, IIOJ TCPMHHOM <«IIPCKPACHOC» 3HAYUTCA OCTCTHUYCCKAA
OIleHKa, KOTOpas XapaKTepu3yeT OOBEKT OLICHKH, COOTBETCTBYIOIIMI TaKHUM
rmapaMeTrpaM, Kak I[pPONOPLUUOHAJIILHOCTh, CHUMMETPUYHOCTL, M€pa B
CBCTOIBCTOBLIX OTHOIICHUAX, T'AapMOHUA. 10 COBITaAJaCT ¢ COOTBCTCTBYIOIIUMH
uacajiaMu U IMpCACTAaBICHUAMU Cy6"beKTa OICHKH M BbI3BIBACT Yy ITOCJIICAHCTO
HOJIOKHUTEIBHYIO TaMMy 4yBCTB (HaCIaXKACHHE, BOCXOIICHHUE, YIOBOJILCTBHE).

COOTHECEHHOCTD OOCHOYHOI'O JCTCTHUYCCKOI'O 3HAUYCHHA C HOpMOﬁ
B3aMMOJICUCTBYIOT  crnernuuyHo. Hopma  sBhsiercs  SKBUBAJECHTOM B
ICTETHUCCKOMU OLOECHKE, C €TI0 IIOMOIIBIO OCYHICCTBIIAACTCA CPABHCHHC H
BBLIHOCHUTCSI OKOHYATEJILHOE 3aKIIIOUYEHHE 00 OOBEKTE OLCHKMH. HBBGCTHO, 4qTo
OLCHOYHAs IIKajla aCCUMCTpHYHA. HOpMa M CpEAHEC HE COBIIAJAOT, HOpMa
CIABHUHYTA K MOJIOKUTEIbHON YacTH IMIKAJIbI. HOBTOMy IMOHATHUC KpPAaCOThI, KaK
Kpurtcpus 3CTETUYECKOUN OOCHKKM W TIIOHATHA, OTPAXKAIOMICTO YaCTHBIC
NPOSIBIICHUA  NPEKPACHOTO,  VKIAABIBAIOTCA B  pPaMKHA  ACTETUYECKOH

aKCHOJIOTHUECKOM HOpPMBI, KOTOpasd IIPCACTABIICT CKOpPEC MAOJDKHOC, YCM
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HeJIeHCTBUTEIbHOE. «J{oCTHKEHUE HOPMBI €CTh 11eb, & HE OTIPaBHAs TOYKa»
[16].

OreHka B KaueCTBE OTIIPABHOM TOUYKH OIPEACISIeT 0c000€ BUICHUE MHPA.
Ona gopMupyeT IIEHHOCTHYIO KapTuHy Mupa. OHa co3gaeT 0coOyi0, OTIHYHYIO
OT MPUPOJTHON KIIacCH(PHUKAIINIO 00BEKTOB U COObITUI. OOBbeAUHSS TPEAMETHI B
€CTECTBEHHBIE POJia, YEJIOBEK CTPEMUTCS MMPOHUKHYTh B CYyTh MX OOBEKTUBHBIX
cBoiicTB. Korga ske OH NEIUT mpenMeThl C MO3UIUU OIEHKH, TO OTPakaeT B
TaKOW TaKCOHOMHUHU CBOM BKYCHI, CTpaxH, HAJACKIbI, IOTPEOUTEILCKIE HHTEPECHI
U T.JI. TO €CTh JKM3Hb YEJIOBEKA, €r0 ObITHE MPEABIBISICT K MPEAMETaM CBOM
HaOop TpeOoBaHUM, HAMPUMEP, TAaKMX KaK MPHUATHOCTh, MPUBJIEKATEIHLHOCTH,
MOJIE3HOCTD, 11ETIECO00PA3HOCTD.

CpaBHHMB OCTETHYECKHE COCTABJISIONIME KOHIIETITA «KpacoTa» B
AHTJIOSI3BIYHOM M PYCCKOM XYJO0KECTBEHHOM JIMTEPATypE, MOXKHO CKa3aTh
cieayromiee. B 000MX s3bIKax COBMAIAlOT 0003HAYEHHUS KPacoThl (MM ee
IPOTHBOIOJOKHOTO 3HAYCHMs) B CJIOBapsIX M XYyJ0KECTBCHHBIX TEKCTax.
Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTO B AHTIUHUCKOM U B PYCCKOM S3BIKAX
MPUCYTCTBYET COOTHOIIIEHWE CIIOBOYNMOTPEOJCHUNH C TOJIOKHUTEIbHOU W
OTPULATEIBHON 3CTETUYECKON OLIEHKOM

CymiecTByIOT W paznudusi B BepOamu3aluu HCCIEAYEMOro KOHIENTa B
XYJT0KECTBEHHBIX TeKCTax MIPUMEHUTEITHHO K CpaBHUBAEMbIM
JMHTBOKYJIbTYpaM, KOTOPbIE KAacarTCs CTaTHCTMYECKMX MOMEHTOB. B
aHTJIMACKOM XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE JIE€TAbHO TMPEACTABICHBI Pa3INYHbIC
JIeKCUYeCKre OO0O3HAa4YeHUsl MPEKpacHOro u 0e300pa3HOro, MpU OSTOM HET
PE3KOT0 MPOTHUBOTIOCTABICHUS BBHICOKOYACTOTHOM M HU3KOYACTOTHOM JIEKCHKHU.
B mpoananm3aupoBaHHBIX TEKCTaX PYCCKON XYI0KECTBEHHOM JIUTEPATYypPhI
HaOJFOMAeTCsl KOJMYECTBEHHBIN pa3pblB MEXITY OCHOBHBIMA HAaWMCHOBAHUSMH
KOHIIETITa «KpacoTa» W MHOXKECTBOM CJIOB, TMPEACTaBICHHBIX B BBIOOPKE

CAUHHUYHO. I[JIH AHTJIMMCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS OCHOBHBIM SIBJISICTCS
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MMPOTUBOIIOCTABJIEHUE KPAacHBOr0, KakK palMOHAJIbHO OICHMBAEMOTO, M KakK
AMOIMOHAIBLHO MIPUBJICKATEIBHOTO. [Ipun 3TOM AMOIMOHATIBLHO
MPUBJICKATEIBHBIN TUIT 0003HAYCHUH TITOTEET K Pa3TOBOPHOMY BBIPAKEHUIO.
JIJ1s1 pyCCKOT0o A3bIKOBOTO CO3HAHUS TAKOE MPOTUBOIOCTABIEHUE HEPEIEBAHTHO.
B pycckuX XyIIOKECTBEHHBIX TEKCTAaX MPOCIIEKUBACTCS BBIICICHUE KPaCOThI
BHCIIHEH ©W BHYTPCHHEH, OJHAKO KOJHUYECTBO CJIOB, OO0O3HAYAIOIIUX
BHYTPEHHIOIO KpacoTy PE3KO YCTYyMaeT YHUCIAY JEKCHUYECKHUX O0003HaYCHUM

BHEIIHEW KPaCOTHI.
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